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
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the temporal conjunction HOTE, meaning “when.”  Then we have the third person singular aorist deponent indicative from the verb GINOMAI, which means “to become; to be: was.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (Jesus ) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition KATA plus the accusative of place from the feminine plural adjective MONOS, meaning “alone.”

“And when He was alone,”
 is the third person singular imperfect active indicative from the verb ERWTAW, which means “to ask about.”

The imperfect tense is an ingressive imperfect, which indicates the beginning of a past action.  It is translated “they began to ask about” or “they began asking about.”


The active voice indicates that those around Jesus along with the 
Twelve began producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the masculine plural article, used as a demonstrative pronoun, translated “the ones = those.”  With this we have the preposition PERI plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “around Him” and referring to Jesus.  Then we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the masculine plural article and cardinal adjective DWDEKA, meaning “along with the twelve.”  Finally, we have the accusative direct object from the feminine plural noun PARABOLĒ, meaning “the parables.”
“those around Him along with the twelve, began asking Him about the parables.”
Mk 4:10 corrected translation
“And when He was alone, those around Him along with the twelve, began asking Him about the parables.”
Explanation:
1.  “And when He was alone,”

a.  Mark continues the narrative of our Lord’s teaching in parables by telling us what happened after He was finished teaching and was alone with His followers and disciples.  Jesus was not alone in the sense that He was by Himself, since His disciples were with Him.  He was alone in the sense that He was not with the crowd.

b.  This could have been later in the day or more likely that evening, after the crowds had gone home for dinner and time with their families.
2.  “those around Him along with the twelve, began asking Him about the parables.”

a.  The phrase “those around Him” refer to the disciples of Jesus other than the Twelve.  These other disciples/students/followers of Jesus are mentioned in other passages:


(1)  “Now after this the Lord appointed seventy others, and sent them in pairs ahead of Him to every city and place where He Himself was going to come.”



(2)  Jn 6:66-67, “As a result of this [what Jesus said about eating His flesh and drinking His blood] many of His disciples went backwards and were no longer walking with Him.  Therefore Jesus said to the twelve, ‘You do not also want to go away, do you?’”


b.  In addition to ‘those around Him’ the twelve apostles were also with Him, asking about the parables.  The imperfect tense of the verb ‘to ask’ indicates that all the disciples (the others plus the twelve) began and continued asking Him about the parables until He answered.  They were not badgering Him; several of them repeated the request for Him to explain the parables to them.

c.  The fact they had to ask for the meaning of the parable indicates that they didn’t understand the parable completely.  They may have understood bits and pieces of the parable, but weren’t sure about its total meaning or application.  There was nothing wrong with His students asking for clarification.  That has been going on in seminaries for centuries.


d.  Notice that the word ‘parables’ is in the plural.  Jesus taught more than one parable and the disciples wanted to understand them all.  This is positive proof of their positive volition to the teaching of the word of God.  Was this true of all of them?  No, not according to Jn 6:64, “‘But there are some of you who do not believe.’  For Jesus knew from the beginning who they were who did not believe, and who it was that would hand Him over.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “They [the disciples] did not want the multitude to see that they did not understand the teaching of Jesus.”


b.  “These were not His kinsfolk, but the outer circle of disciples, that group from which the Twelve were chosen.  The construction in the Greek indicates that as soon as they were alone, the disciples lost no time in asking Jesus.”


c.  “The change of scene here is significant.  Verses 10-20 occurred later (compare verses 35-36; Mt 13:36), but Mark put them here to illustrate the principle stated in Mk 4:11, 33-34, and thereby show the importance of parables.  When Jesus was alone with the Twelve and the others around Him (other true disciples; cf. Mk 3:34), they asked Him about the parables in general, and the Parable of the Soils in particular (cf. Mk 4:13).”


d.  “It was in the quiet of the evening in all probability, after the day’s activities were ended, that the disciples and some others, who had been pondering in their hearts the story of the sower, came to Jesus privately and asked for light on its meaning.”


e.  “Jewish teachers normally used parables to illustrate and explain points, not to conceal them.  But if one tells stories without stating the point they were meant to illustrate, as Jesus does here, only those who listen most astutely (4:9) and start with insiders’ knowledge could possibly figure out one’s point.  The members of the Qumran community believed that God gave secrets to the prophets that they encoded in the Bible, and that God revealed the interpretation of those biblical texts to their own teacher, who shared it only with them.  Greek teachers like Plato and sometimes Jewish teachers would leave certain points obscure to keep them from outsiders; only those who were serious enough to persevere would understand.”


f.  “The substance of the inquiry really comprised two points: as to why Jesus now used nothing but parables in preaching, and what the meaning of the first parable was.”


g.  “Among the large crowd there were some, and only some, who were sufficiently interested in what they had heard to join the Twelve in demanding further elucidation, while others went away having heard nothing but parables.  On the principle to be enunciated in v. 25, to those who had this degree of curiosity, more would be given, but those who lacked it would lose any benefit they might have gained from hearing the parables.  The gift of special revelation (v. 11) is thus not restricted to a predetermined circle of favored followers into which no one else is allowed access, but is offered to those who ask for it.  The group of those ‘around Him’ is self-selected, rather than predestined.”
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